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333.
Kundmachung

des Ministers fur Landwirtschaft 
vom 30. September 1940, 

betreffend die Ausstellung von Bezugscheinen 

auf Weizen- imd Gerstenmehl.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungs- 
verordnung vom 18. September 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir I.andwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermřtteln, und auf Grund der §§ 4 
und 5 der Regierungsverordnung vom 7. 
August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustan- 
digkeit des Ministeriums fiir Landwirtschaft:

§ I-

Auf Grund der Brotkartenabschnitte der 
XIV. und der weiteren nachfolgenden Ver- 
sorgungsperioden werden Bezugscheine auf 
Weizen- und Gerstenmehl nach den unten 
angefiihrten Bestimmungen ausgestellt.

§ 2.

Bezugscheine auf Weizenmehl 00 (Typ 
812) werden ausgestellt:

1. Mehlkleinverteilern auf Grund der Ab-
schnitte
7 und 8 der Brotkarte Nr. 11 fiir Nor- 

malverbraucher,
3 der Brotkarte Nr. 14 A fiir Kinder 

unter 18 Monaten,
3 der Brotkarte Nr. 14 B fiir Kinder 

von 18 Monaten bis unter 6 Jahren 
und

6,7 und 8 der Brotkarte Nr. 15 fiir 
Kinder von 6 bis 10 Jahren;

2. Backern auf Grund der Abschnitte „a“ 
der Brotkarten und auf Grund der Abschnitte 
der Reise- und Gaststáttenkarte fiir Brot;

3. Gaststatten, Speisehausern und áhnli- 
chen Unternehmungen auf Grund der Ab­
schnitte der Reise- und Gaststáttenkarte fiir 
hrot und auf Grund der Abschnitte „a“ der 
Brotkarten, soweit nicht Brot oder WeiB- 
gebáck auf sie bezogen wird.

§ 3.

Bezugscheine auf „extra-griffiges“ Wei­
zenmehl diirfen nur Mehlkleinverteilern und

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 30. září 1940 

o vystavování odběrních listů na pšeničnou 

mouku a ječnou mouku.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, a podle §§ 4 a 5 vládního 
nařízení ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., 
o příslušnosti ministerstva zemědělství:

§ I-

Na základě ústřižků lístků na chléb XIV. 
zásobovacího období a dalších následujících 
zásobovacích období vystavují se odběrní listy 
na pšeničnou mouku a ječnou mouku podle 
ustanovení dále uvedených.

§ 2.

Odběrní listy na pšeničnou mouku 00 (typ 
812) se vystavují:

1. malorozdělovačům mouky na základě
ústřižků
7 a 8 lístku na chléb č. 11 pro obyčejné 

spotřebitele,
3 lístku na chléb č. 14 A px-o děti pod 18 

měsíců,
3 lístku na chléb č. 14 B pro děti od 18 

měsíců až pod 6 let,

6, 7 a 8 lístku na chléb č. 15 pro děti od 6 
do 10 let;

2. pekařům na základě ústřižků „a“ lístku 
na chléb a na základě ústřižků lístku na chléb 
pro cestující a hostince;

3. hostincům, jídelnám a pod. podnikům na 
základě ústřižků lístku na chléb pro cestující 
a hostince a na základě ústřižků „a“ lístků na 
chléb, pokud se na ně neodebírá chléb nebo 
bílé pečivo.

§ 3.

Odběrní listy na pšeničnou mouku „zvlášť 
hrubou1* smějí býti vystavovány toliko malo-
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Gaststátten, Speisehausern und áhnlichen 
Unternehmungen ausgestellt werden, und 
zwar:

a) Mehlkleinverteilem auf Grund der Ab- 
schnitte
9 der Brotkarte Nr. 11 fur Normal- 

verbraucher,
1 und 2 der Brotkarte Nr. 14 A fiir 

Kinder unter 18 Monaten,
1 und 2 der Brotkarte Nr. 14 B fiir 

Kinder von 18 Monaten bis unter 6 
Jahren,

5 der Brotkarte Nr. 15 fiir Kinder von 
6 bis 10 Jahren;

b) Gaststatten, Speisehausern und áhnli­
chen Unternehmungen auf Grund der Ab- 
schnitte der Reise- und Gaststáttenkarte fiir 
Brot und auf Grund der Abschnitte „a“ der 
Brotkarten, hochstens jedoch auf ein Viertel 
der Menge von Weizenmehl 00, die nach § 2, 
Z. 3, bezogen werden darf; hierbei wird der 
Bezugschein auf Weizenmehl 00 auf drei 
Viertel der gesamten Weizenmehlmenge aus­
gestellt.

§ 4.
Bezugscheine auf Gerstenmehl werden den 

Mehlkleinverteilem auf Grund der Abschnitte 
10 der Brotkarte Nr. 11 fiir Normalverbrau- 
cher ausgestellt.

§ 5.
Die Bezugscheine auf Weizenmehl 00, auf 

„extra-griffiges“ Weizenmehl und auf Gef- 
stenmehl werden fur jede Mehlart gesondert 
ausgestellt. Die Abschnitte fiir die Ausstel- 
lung dieser Bezugscheine sind gesondert vor- 
zulegen.

§ 6.
Fiir die Ausstellung der Bezugscheine auf 

Grund der Brotkartenabschnitte der XIII. 
Versorgungsperiode gelten die bisherigen 
Vorschriften.

§ 7.
Úbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemáfi § 9 der Regie- 
rungsverordnung Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 8.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Veřlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

rozdělovačům mouky a hostincům, jídelnám a 
podobným podnikům, a to:

a) malorozdělovačům mouky na základě
ústřižků
9 lístku na chléb č. 11 pro obyčejné 

spotřebitele,
1 a 2 lístku na chléb č. 14 A pro děti 

pod 18 měsíců,
1 a 2 lístku na chléb č. 14 B pro děti 

od 18 měsíců až pod 6 let,

5 lístku na chléb č. 15 pro děti od 6 do 
10 let;

b) hostincům, jídelnám a podobným podni­
kům na základě ústřižků lístku na chléb pro 
cestující a hostince a na základě ústřižků „a“ 
lístků na chléb, avšak nejvýše na jednu čtvrti­
nu množství pšeničné mouky 00, která smí 
býti odebrána podle § 2, č. 3; při tom se vy­
staví odběrní list na pšeničnou mouku OOjm 
tři čtvrtiny celkového množství pšeničné 
mouky.

§ 4.
Odběrní listy na ječnou mouku se vystavují 

malorozdělovačům mouky na základě ústřižků 
10 lístku na chléb č. 11 pro obyčejné spotře­
bitele.

§ 5.
Odběrní listy na pšeničnou mouku 00, na 

pšeničnou mouku „zvlášť hrubou" a na ječnou 
mouku se vystavují odděleně pro každý druh 
mouky, ústřižky za účelem vystavení ^těchto 
odběrních listů se předkládají odděleně.

§ 6.
Pro vystavování odběrních listů na základě 

ústřižků lístků na chléb XIII. zásobovacího 
období platí dosavadní předpisy.

§ 7.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vládního nařízení č. 206/ 

1939 Sb.

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Bubna v. r.
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